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KPATKOE N TIPOCTPAHHOE TONNKOBAHWE ABIryCTUHA
HA NMCA/IOM 21

TonkoBaHus Ha 21-i nNcasiom BXOAST B rOMUNETMYECKOe Hacneane ABrycTuHa B
cocTaBe Kopnyca Enarrationes in Psalmos («T0nKoBaHMA Ha NcanMbl»),

ABrycTMHOM 6blna McTonkoBaHa Bcs MNcanTupb. MNoccuanii, y4eHUK n 6uorpad
ABrycTuHa, COCTaBUN Katanor «TONKOBaHW Ha ncaiMbl» ABryCTUHA; B HELO BXO-
OAT B uncne npoyux psalmi expositi a primo usque ad tricensimum secundum; ex his
in populo tractati sunt XVII, XXI, <XXV>, XXVI, XXVIHI, XXX,/ XXXI, XXXII1
(«ncanMbl M3bACHEHHbIE C NEPBOro MO TPUALATL BTOPOWA; U3 HUX MCTOJIKOBaHbI YCT-
Ho 18, 21, 25, 26, 29, 30, 31, 32»), /3 3TOro cBUAETENbLCTBA C/EAYeT, YTO B AUKTO-
BaHHbIX KOMMeHTapusax K ncanmam (psalmi expositi) ABrycTmHOM 6bIn1 nccnefoBa-
Hbl Ncanmbl ¢ 1-ro no 32-i, Npuyem BOCEMb M3 3TUX MCA/MOB/ObIIN BNOCNEACTBUY
NCTOJNIKOBaHbI B hopme nponosesu (in populo tractati) s-Fakum obpasom, oHU nony-
4Ynn NO fABa TONKOBaHWA: AUKTOBAHHOE U rOMUNETUYEEKOE.

HecmoTps Ha To 4To B XX B. YCUIMAICA MHTEPEC MUecnefoBaTeNieil K aK3eretnye-
CKVMM MPOM3BEAEHNAM XPUCTUAHCKUX nucaTeneid AV, B., B YaCTHOCTM K rOMUIeTUYE-
CKOMY Hacneauio ABrycTuHa, ¥ NoSBUANCH (PyHAaMeHTanbHble TPYAbl, MOCBALLEH-
Hble ero «TO/NIKOBaHUSAM Ha NcanMbl», a . TakXKe ApYruM Npou3BefeHUsaM 3K3eretTu-
YyecKkoro cofepxaHusa2, conoctasfieHue, Enarrationes, MMelOLWUX OLHOBPEMEHHO
KPaTKUA 1 NPOCTPaHHbIA KOMMEHTapui, ellle HUKOr4a He NPoBOAMIOCL CUCTEMATU-
Yyecku. Hn oguH nccnefoBaTeNlb HEWEET fablie NPOCTOro 3ameyaHus 06 oTANYMAX
MEXAY 3TUMUW ABYMS rpyrnnaMu Te/IKOBaHWA.

Mexay Tem 3Ta TemMa NpeACTaBAseT COO0 HECOMHEHHbI MHTepecC AN uccnemo-
BaHWIA. Mpu aHanmn3e KpaTkux M NPOCTPaHHbLIX TONKOBaHWIA HaM MpejocTaBaseTcs
YHVKaNbHasA BO3MOXXHOCTb\IPOCNEAMTb 3a TEM, KaK TEMA TO/IKOBAHWUSA pa3BUBaeTCH
B NPONOBeaM, a 3Ha4YuT, MoAPOo6Hee U3YUUTb PUTOPUYECKYIO TEXHUKY NPOMOBeHU-
Ka. Kpome TOro, (iaHHble, MonyyeHHbIe B pe3y/bTaTe CUCTEMATUYECKOro CpaBHU-
TeNbLHOro aHaan3a [y6/MpPOBaHHbIX TONKOBaHWM, MOXHO UCMONbL30BaTb NpY U3fa-
HUM KpaTKUX TOAKOBaHWUWA. KOHCMEKTUBHO U3/10XEHHbIE, OHM 3a4acTy0 Jal0T HaMm
HefOCTaTQYHO MaTepuana Ans Toro, 4tobbl MNOHAThL, YTO Nogpasymesan ABryCTUH
npu ux/coctasneHnn. ConocTaB/ieHNe 3K3eresbl KpaTkoro v NpocTpaHHOro TONKO-
BaHM\Ja€T BO3MOXXHOCTb PacKpbiTb CMbIC/, BNOXEHHbIA ABFYyCTUHOM B KpaTKue
KOMMEHTap1mn Ha ncasaMbl, a TaKXXe COCTaBUTb KOMMEHTapuWiA, KOTOPbIA NOMOXET B
NMOHUMaHUW KPaTKOro TOIKOBaHUS.

1CnepyeT 0TMeTUTb, 4TO Ha3BaHue Enarrationes in Psalmos 6b1710 gaHo aToMy Kopnycy
He ABrycTuHOM, a dpa3mMomM PoTTepfamMCKMM Mpu U3gaHWM 3TOr0 Co6paHMs TONKOBAHWIA.
ABTYyCTUH OnpejenseT AUKTOBaHHble KOMMeHTapumn Kak psalmi expositi, a TonkoBaHuA B
hopme romunnm HasblBaeT tractatus, sermones, <psalmi> in populo tractati u Tak ganee.

' Pontet M. L’exegese de saint Augustin predicateur. P., 1946; Fiedrowicz M. Psalmus vox
totius Christi. Studien zu Augustins «Enarrationes in Psalmos». Freiburg-Basel-Wien, 1997.
PesynbTaTbl COBPEMEHHbIX NCCNEA0BaHMIA B 3TOW 06n1acTn 0606WeHbl B ABYX CTaTbax Au-
gustinus-Lexikon’a: Fiedrowicz M. Enarrationes in Psalmos. B. Theologische Aspekte // Au-
gustinus-Lexikon. Vol. 2. (Cor-Fides). Basel, 1996-2002. Sp. 838-858; Muller H. Enarra-
tiones in Psalmos // 1bid. Sp. 804-838.
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[na wnnocTpauum aTUX Te3MCOB MNPOBELEM KpaTKoe COMocTaBleHWe TO/NKOBa-
HWiA Ha 21-/ ncanom. OH 6bIN BbIGpaH Mo pagy NPUYMH:

1 Mcanom 21 - ofAWH M3 CaMbIX W3BECTHbIX «MECCUaHCKMUX MNCasMOB», TO €CTb
nca/IMOB, KOTOPble B XPUCTUAHCKOM 3K3ere3e TONKOBaNCb 06bIYHO Kak MPOBO3Be-
cTue aBnieHna Xpucta n Ero xepTtebl. He oTcTynaeT o1 Tpagmumnn n ABryctuH3,

2. [oMuneTMyecKoe TONIKOBaHWE Ha ncasoM 21 - 04HO U3 HEMHOTUX, UMEIOLLUX
TBEPAYO XPOHO/OTMIO.

3. /13 BOCbMM McasiMoB, UCTOKOBaHHbLIX ABTYCTUHOM ABaXbl, ncanom 21 Hau-
60nee 06bEMEH.

Mpwn ToNKOBaHUM 21-ro ncanMa ABryCTUH MOJb30Basica O4HMM U3 BapuaHTOB fa-
TUHCKOro nepesoja CasweHHoro MucaHus, caenadHHoro ¢ CenTyarnHThl, - Tak Has
3blBaeMoit Vetus latina versio. 9TOT NepeBoA AOLWEN A0 HAC Wb B LUTaTax y)Tex
XPUCTUAHCKMX MncaTeneli, KOTopble eLe He NoJib30BaMCh NEPOHMMOBCKOMpesak-
uMein nepeBoa NcasMoB U €ro NepeBojoM C eBpeiickoro. Mectamm Vetus-atina 3Ha-
4ynTenbHO oTnnyaeTcs oT Vulgata versio, co3faHHOW VepoHUMOM, W-gaske OT ero
Liber psalmorum juxta Septuaginta - oTpefakTUpOBaHHbLIM NEPEeBOOM € rPeyecKoro.

TekcT «TonkoBaHWiA» NpuUBEAEH MO OCHOBHbIM M3gaHusM “Enarrationes in
Psalmos. Camoe paHHee 13 HUX - B cepum Patrologia Latina4 (J.-P. Migne), Bocnpo-
n3BogsuLlee 6eHeaeKTUHCKOe nzgaHue XVII B.; ero rnaBHblid-He4oCTaTOK B TOM, YTO
OHO He y4YuTbiBaeT BCero 60ratcTea pPyKONUCHOW TpaguuuuyB XX B. 66110 npeg-
NPUHATO n3gaHne «TONKOBaHWIA Ha Ncanmbl» ABryctuHas cepuu Corpus Christian-
orum. Series Latina5 (CCSL). OfHako OHO He CTafQ PelInMTeNbLHO NyYlle; yayulleH
Obln TeKCcT uuTtat u3 Mcantupu. B HacToswee BpeMs NpesnpuHUMAEeTCs NoAHOoe
KpUTMYeCcKoe nepensgaHune TpyLos ABryctuHa B.cepumn Corpus scriptorum ecclesias-
ticorum latinorumé (CSEL). B 3Toii cepuwn, K “HacTOALLEMY BPEMEHW BbIMYLLEHbI
TOMbKO AMKTOBAHHbIe TONKOBaHMWA, M3faHHbie BaigMaHHOM, NO3TOMY Mbl Obl/n
BbIHY>XEHbI M0/1b30BaTbCA B OCHOBHOM. M3aaHuem u3 cepmum CCSL.

K Tomy BpeMeHU Kak ABrycTWH co3aan csou Enarrationes, xpuctuaHckas Tpagm-
LMs CUCTEMATUYECKOrO TOMIKOBaHNSA [TcanTnpm HacumMTbiBana yXe nontopa crofe-
TUS. ABIYCTUH OblN1 3HAKOM CTPYZLaMM MHOTUX FPevyecknx v NaTUHCKUX TOJIKoBaTe-
nein. Mo yTeepxaeHuo [ioflad; UCTOYHUKU TONKOBaHWN ABryCcTUHA Ha MepBble
32 ncanma (T.e. UCTOUYHUKI) AUKTOBAHHbLIX TONKOBaHW) 6blnn, 6e3yCnoBHO, NaTUH-
CKUMMWT. DTO NOCYXWO, 0CHOBaHWEM A1 0OBUHEHWUIA, KOTOPble epoHUM BbIABU-
HyN NPOTMB ABryCTUHa,.yNpeKas ero B He3HaHMKM rpeveckmnx aBTopos (Hier. Ep. 105. 5).
Ons cepegnHbl 390-xX FOA0B 3TO YTBEPXAEHME BEPHO. HO Yem no3fHee TONIKOBaHUE,
Tem 60nblle BHEM 3aMETHO 3HAKOMCTBO ABryCTWHA U C FPeYecKoi Tpaguuuein Ton-
KOBaHWA Mncasamos.

XPUCTMAHCKMIA NcaTeNlb, OKa3aBLUNA BaXKHelLIee BANAHNE Ha TONKOBaHUS AB-
rycTuHasB 4acTHOCTM Ha TONKOBaHMe 21-ro ncanma, - 3To EBceBuit KecapuiAickuia.
ABLYCTUH OblN 3HAKOM C NEepPeBOAOM ero COYMHEeHWA Ha NaTUHCKUIA A3bIK, CAenaH-

3 Cameron M. Enarrationes in Psalmos Il Augustine through the Ages / Ed. A.D. Fitzger-
ald. Grand Rapids (Mich.), 1999. P. 290.

4 Sancti Aurelii Augustini Enarrationes in Psalmos (PL 36). P., 1841.

5 Aurelius Augustinus. Opera. 10.1: Sancti Aurelii Augustini Enarrationes in Psalmos 1-50 /
Ed. E. Dekkers, J. Fraipont (CCSL 38). Turnhout, 1956.

6 Augustinus. Enarrationes in Psalmos 1-50, Pars 1A: Enarrationes in Psalmos 1-32 / Ed.
C. Weidmann (CSEL 93/1 A). Wien, 2003.

7 Dulaey M. Recherches sur les sources exegetiques d’Augustin dans les trente-deux
premieres Enarrationes in Psalmos // L ’esegesi dei padri latini dalle origini a Gregorio Mag-
no, 1. Roma, 2000. P. 285.
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HbiM EBceBueM Bepuenbcknm8 Takxe ABryCTUHY Oblin U3BECTHbI Tpyabl Opure-
Ha. [tonas npegnonaraeTt, 4To B 3Ty nopy ABFYCTUH YyXe 6bln 3HakoM c [o-
munuammn OpureHa Ha EBaHrenne ot Jlykm . B ak3eretmyeckux tpygax ABryctuHa
MpoCNeXunBaeTcs BANAHNE TaKXe U ApYrnx aBTOPoB, HO YTO KacaeTcs paccmartpuBae-
MbIX B 3TOI paboTe TONKOBaHWUI Ha ncanom 21, 060CHOBAHHO MOXHO NPeANON0XNUTb
B/IMSIHME HA HUX TOMIbKO 3TWUX ABYX MucaTtefieid; BCce OCcTasbHOe TPYAHO OTAEINMO OT
Tpaguunu.

MepBoe TONKOBaHMe Ha 21-i ncanoM OTHOCUTCA K AWKTOBAHHbLIM KOMMEHTapu-
AIM, CBOEro poja KOHCMeKTam, cofepyXaliMM TONKOBaHMUA Ha ncanmMbl 1-32. 3710 ca-
Mble paHHWe TOJIKOBaHUA ABIYCTUHA Ha MCajiMbl; OHU AWKTOBanuUCb ABFyCTUHOM
BCKOpe nocfie pykononoxeHus so npecsutepsbll) B 394-395 rogax. Ectb .OcHOBa-
HWA nonaratb, YTO OHW PacMpoOCTPaHANMCL MO LLePKBAM B KayeCTBe PYKOBOZCTBA
CBALLEHHMKaM A/ TONKOBaHMI Ha ncanmblll Kak cuutaet Mionnep, KOMMeHTa-
pvK Ha ncanmbl 15-32 npuHAAN Ty hOpPMY, B KOTOPOI OHM AOLIAM A0 HAC, He Mo34-
Hee 700 roga, 0fHaKO M3Ha4anbHO NpeLCTaBNANN COBON CBA3HLIV(TEKCT, B KOTOPOM
umTara U3 ncasma fanieko He Bcerfa npejLlecTsoBana KOMMeHTapUIO Ha CTuX. 3a-
Tem, 4To6bl NPMBECTU 3TU TONKOBaHWUA K (hopme, KoTopas fenana Obl UX NOX0XMK-
MW Ha OCTanbHOM Kopnyc Enarrationes, B TeKCT ABrycTuHa 6bIin 06aBneHbl CTUXM
ncanmalz

[ns AMKTOBaHHbLIX TONKOBaHWIA, HauyMHas ¢ 15-re, XapakTepeH Ma/blil 00beM;
KakK npasuio, ABryCTUH CTPEMUTCA OTPaHNUYNTLEANOLHUM KPATKUM NOACHEHMEM K
KaXKA0MY CTUXY. JUKTOBaHHble TONKOBaHUA,CYXN ¥ CXKaTbl; KaXaaa feTtanb npo-
LymMaHa, NojymMHeHa TeMe TOJIKOBaHWUSA, 34eCh HET HW O4HOro NMOCTOPOHHEro ane-
MEHTA.

CoBCeM MHaye BbITNAAUT BTOPOe TONKOBaHMe - nponosefb. OHa 6blna NnponsHe-
ceHa ABryCTMHOM B TMnnoHe u cTeHarpapuposaHa. JlaboHHapAbep € 4OCTATOUHbI-
MW OCHOBaHMAMM faTuposana nponosefb 10 anpens 407 r.13 CnefosartenbHO, Npo-
M3HEeCeHVe NPonoBeaM NPULLIOCL Ha Mepuos caMmoro Hanps>KeHHOro NPoTUBOCTOSA-
HUA C packofbHWKamu-goHatucTamm (B 4047405 rogax npaBuUTeNbCTBO [TOHOpMSA
HaunHaeT M3faBaTb 3aKOHbN HanpasieHHble Ha npecnefoBaHWe AOHATUCTOB; MPwU-
HATWE 3TUX Mep CNPOBOLPOBaN0 HOBOE 060CTPeHNe KOHM(ANKTA), BO3r/1aBleHHO-
ro rMNMNOHCKUM EMUEKONOM, YTO He MOI/I0 He OTPasnTLCA Ha CofepXXaHuy romunun. B
407 r. nocne MNaexn ABrycTuH NponsHocuT «PaccyxaeHns Ha lNMocnaHusa MoaHHa K
MaphsaHam» CMIBHO BbIpaXXeHHOW aHTUAOHATUCTCKON HanpaBfieHHOCTbiO. COBCEM
He3af01ro A0\310ro, Ha CTpacTHON Hefene, ABrycTWH MPOU3HeC BTOPOE TONKOBA-
HWe Ha 21/ mcanom.

M peonorns 6opb6bl ABrycTUHA C JOHATUCTaMW UMEET HECKOJIbKO BaXHbIX MYHK-
TOB. J11060i packon, B TOM 4ucfie U JOHATUCTCKWUIA, 6bln B rnasax ABryCcTMHA Ha-
ApaBaeH B NepsByto ouvepefb NpoTuMB eauHcTBa Llepksu. Unitas (eguHcTBO) Gynet
YMOMAHYTO B FOMU/IETUYECKOM TONKOBaHUK Ha lNc 21. BTopoe onopHoe NoHATHE -
3TO TepnuMOCTb K nagwumM. ABrycTUH He 0406pan cenapaTui3m AOHATUCTOB, OTKO-

8 Dulaey M. Recherches sur les premiers commentaires sur les Psaumes d’Augustin (1-32) Il
Annuaire EPHE. Section sciences religeuses. T. 106 (1997-1998). P. 348.

9 Dulaey. Recherches sur les sources exegetiques d’Augustin... P. 256.

10 Muller H. Enarrationes in Psalmos. A. Philologische Aspekte // Augustinus-Lexikon.
Vol. 2 (Cor-Fides). Basel, 1996-2002. Sp. 806.

1 Cameron. Enarrationes in Psalmos... P. 291.

122 Miiller. Enarrationes in Psalmos... Sp. 807.

13 La Bonnardiere A.-M. Recherches de chronologie augustinienne. P., 1965. P. 52, 54-56.
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NOBLUMXCA OT Kag)o/IMUYECKON LepKBU Ha TOM OCHOBAHWW, YTO ee LYXOBEHCTBO 3a-
NATHaNo cebs B rofbl FOHEHWI M NpPejano XpUCTUAHCKYLO Bepy. MM03ToOMy AoHAaTK-
CTbl He MPU3HABaNN HU KadosMUYecKoe AYXOBEHCTBO, HW TaWHCTBA, COBEPLUAEMble
MK, B MEPBYIO OYepelb PYKOMOMOXeHUe U KpeweHne. OTCHO4a BbITEKAET TPEThS
npo6nema, KOTOpyto ABFYCTUH TakXe NOLHMMET B Nponoseau Ha 21-i ncanom, -
Heo6X04MMOCTb MPU3HAHUA eAUHCTBEHHOrO KpeleHns. [LoHaTUCTbl NepeKpeLLmBa-
NN NI0feid, KpeLeHHbIX B KaoNM4ecKoi LepKBK; Kaonmnyeckas e LLepKoBb npu-
HYMana AOHaTUCTOB, NPM3HaBas KpelLleHre, COBEPLUEHHOE Haj HUMMU packobHUKa-
MW, Bce 3TU acnekTbl HALLIAW CBOE OTPaXXeHWe B FOMUNETUYECKOM TO/IKOBaHWUW Ha
ncanom 21.

HO He TO/MbKO B 0COBEHHOCTAX UCTOPUYECKOrO0 MOMEHTA MOXHO YCMOTPETh pas-
nnuune MeXay ABYMs TONKOBaHMAMU. B nepByto oyepefb 6pocaetcsa B rnasa, pasHu-
ua B 06beMe - 06BbEM rOMUMETUYECKOTO TONIKOBaHUS 60/ee Yem B TpU pasa.npe-
BbillaeT 06beM AMKTOBaHHOro. [ponoBefb OT/NYaeTCA OT KpaTKoro<koOMMeHTa-
pust HEO6XOAMMBIMW 41 YCTHOTO XaHpa BCTYMN/IEHWEM U 3aKTH0UMTENEHOR YacThbio,
OTCTYMNEHUAMW 1 NOBTOPEHUAMMU B 3K3€erese, a TakXXxe MHOTUM JpYTrvM:

HabnogeHnsa Hag asonwoumeinl ak3eresbl ABrycTUHA MpeAcTaBAMOT HECOMHEH-
Hbll MHTEPeC Kak AnA M3y4YeHWs COOGCTBEHHO Hacneaus ABryCTUHA, TaK WU ANns uc-
CnefloBaHUS B/IMSHUIA W 3aMMCTBOBaHWUI B TpaguLUKM TONKOBaHW Ha lMcanTupb B
[11-Y BB. OHM MOryT 0Ka3aTbCA MONE3HbIMU U UHTEPECHLIMY KaK (PUIonory, Tak u
60rocfioBy 1 UCTOPUKY.

Ha npumepe cpaBHeHMS ABYX TONKOBAHWIA Ha nNcaioM 21 MOXHO YBUAETb, B YEM
COCTOAT OT/INUUA TOMUIMKN B pa3paboTke Tembl“TOAKOBaHUS. MoyTn BCe A4pO in-
ventio Mbl BUAMM Y>XKe B KpaTKOM KOMMeHTapuu.\ €nefoBaTe/isHO, NPONoBeab SBNAA-
eTcs X0THA Obl OTYACTU PUTOPUYECKON pa3paboTKOl TONKOBaHUSA, YXe cPopMynun-
POBAHHOr0 B KPaTKOM BUJE B KOHCNEKTE,

MpoBeAeHHbIN B X04€e UCCNef0BaHMA TOCNef0BaTe/IbHbIA CUCTEMATUYECKUIA aHa-
N3 3K3EreTUYEeCKOro CofdepXXaHus TQAKOBaHWA, a TakXe WX (OpMbl, MO3BOAUN
chenaTb cneaytoLline HabngeHus.

CTux ncanma, UCTOKOBaHHLI ‘B KPaTKOM TO/IKOBaHWM, B MPOCTPAaHHOM MOXET
NoayyYnTb JOMOSIHEHUE K CYLLECTBYIOLWEMY KOMMEHTApUIO B BULE HOBOW LMTaTh
nnn npumepa, NOATBEPXAatoLLLero sk3eresy. ABrycTUH MOXET TakXKe B MPOMNOBeaM
fICHee BbIPa3nTb MbIC/lb, BbICKa3aHHYH B JUKTOBAHHOM TO/IKOBAHWUW HE BMOMIHE OT-
4yeTnMBo (N0 KpaliHeW Mepe, AN Hac). HeKOTopble CTUXW, PaCCMOTPEHHbIE B OHOM
TO/IKOBAHWU, OCTAlOTCA 63 KOMMEHTapuUs B APYroM, UK XKe NoayyvaloT KOMMEHTa-
PUA, He BAUSKIOWNKA Ha MOHMMaHWe CTuXa: He 06BACHAKLWMIA, a pacnpocTpaHsio-
Wwnii. HakoHeLy, “3K3eresa MOXeT U He U3MEHUTbLCS, YTO MPOUCXOANT B TONKOBAHUAX
NPUMepPHO\T0MI0BUHbLI CTUXOB. Bce 3T0 pasHoo6pasne BapuMaHTOB COOTHOLLIEHNS 3K-
3eressl B'NEPBOM M BTOPOM TO/IKOBAHUSAX XOPOLLO NPeACTaBeHO B paCCMOTPEHHbIX
TOAKOBaHWAX Ha ncanom 21.

PaccmMoTpuMm KpaTKO BCe 3T BapuaHThbl 14

M CneflyeT OTMETUTb, UTO CTPYKTYpa 060MX TOSIKOBaHWMIA ABFYCTMHA Ha NcasMbl nNpes-
cTaB/sieT coboii, Kak NpaBu/io, NocnefoBaTe/lbHOE YepefoBaHWe CTUXOB McaiMa U KOM-
MeHTapueB K HUM. Hambonee yaoOHbIM A1 MUCCNefoBaHUA NPeACTaBNseTCs CpaBHeHWe
[IBYX TO/IKOBaHWIA NO CreaytoLlemy npuHUmny. Mog pumckoi uudpoid | npuBoaMTCS KOM-
MEHTapUii Ha AaHHbLIA CTUX, NPeLSI0oXEHHbIN ABIYCTUHOM B AMKTOBAHHOM TO/IKOBaHWUW,
nog, pyuMckon undgpoli Il - koMMeHTapuii FOMUIETUYECKOrO TONKOBaHUS. Apabckas Lud-
pa - HoMep naparpada no TPaAULMOHHOMY [eNeHNI0, YCTaHOB/IEHHOMY B NeYaTHbIX U3aa-
HUsX. B KBagpaTHbIX CkobBKax npuBefeH HoMep cTuxa 21-ro ncanma. TeKCT ncanma Bblje-
NEH KYPCHBOM.
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MepBbIli NYHKT Hallen Knaccugpukauum otTpaxaeT Hanbonee pacnpocTpaHeEHHOe
COOTHOLUEHMNe 3K3ere3bl 060MX TOMKOBaHWIA - OTCYTCTBUE 3HAYMMbIX U3MEHEHWIA.
OKO0/1I0 NMONOBUHBLI TONKOBAHMWIA, pa3paboTaHHbIX B KOHCNEKTE, ObIN COXpPaHeHbI
ABryCcTUHOM B TOM € BUAe U B roMmunnn. bonee TOUHY CTaTUCTUKY NPUBECTU 3a-
TPYAHUTEbHO, MOCKOMbKY YacTO COBMNAaAaeT TOMKOBaHMWe MOYCTULLWIA, a He LiefbiX
CTUXOB. TEM He MeHee Aaxe Npu 06LEeM COXpaHeHWMW eANHCTBA 3K3eresbl B TONKO-
BaHMAX HEKOTOPbLIX CTUXOB BCTPEYAKTCA OTAMYMNSA, HA OCHOBE KOTOPbLIX CTano BO3-
MOXHbIM BbIAEINTL CeaytoLmne NnoATUMbI.

1 EcTb CTMXM, pa3paboTKa KOTOPbIX B KPAaTKOM W B NPOCTPAHHOM TOJIKOBaHUU
COBEPLUEHHO He OT/MYaeTca; NPUMeEPbl TAKOr0 eAMHCTBA 3K3eresbl, BMIOTLNIO Ae-
Ta/bHbIX, JaXe TEPMUHONOTMUYECKMX COBMAAEHUIA B MHTEPMNpeTaLm cTmXay MOXHO
HaiTu B cTMxax 18-m u 20-m.

1 18. [v 18] Dinumeraverunt omnia ossa mea: dinumeraverunt in*ligno crucis ex-
tenta omnia ossa mea. («Mcuucnunu Bce KoCcTW MOM\ UCHUCAWIW/BCE KOCTU MOW,
pacnpocTepTble Ha ApeBe KpecTax.1H)

Il. 18. [v 18.] Dinumeraverunt omnia ossa mea: quando pendens extentus erat in li-
gno. {«Mcumucnmnm Bce KOCTMW MOMW: KOTAa BUCES, PACNPOCTENTLIN Ha ApeBe».)

2. HekoTopble CTUXM TONKYHOTCSA C HEKOTOPbIMU BapuaLsMm, HO 06L WA CMbICA
ocTaeTcs Tem Xe. Hanpumep, TonkoBaHusa I-ro n 3-ro,LTMXOB B KpaTKOM TO/IKOBa-
HWN paBHOLEHHbl KOMMEHTAapMI0 K 3TUM XXe CT/Xam B mponosegu. To XXe camoe
MOXHO OTHECTM K KOMMEHTapUIo Ha 7-i cTux (nepsoe NonycTuLlmne).

I. 7. [v 7.] Ego autem sum vermis, et noh homo: ego autem iam non ex persona
Adam loquens, sed ego proprie lesus Christus,sine semine in came natus sum, ut essem
in homine ultra homines; ut vel sic digharetur imitari humana superbia humilitatem
meam.

(«>/>ke uepBb, a He YenoBek: Befb “A” yXe He OT nmua Agama roBopuTcs, Ho “A” -
Cam Uuncyc Xpuctoc, 6e3 ceMeHW/BO NAOTU POXAEHHbIN, YTOObI OblITh B YenoBe-
Kelo... UTO6bl XOTb TaK MIOACKAA ropabiHA pewnna Moemy CMUPEHNO.)

Il. 7. [v 7.] Ego autemsum vermis, et non homo. Vermis, et non homo: nam est et ho-
mo vermis; sed ille, Vermis, et non homo. Unde non homo? Quia Deus. Quare ergo sic
se abiecit ut diceret;yVermis? An quia vermis de came sine concubitu nascitur, sicut
Christus de Maria-vitgine? Et vermis, et tamen non homo. Quare vermis? Quia mortal-
is, quia de carnewnatus, quia sine concubitu natus. Quare non homo? Quia in principio
erat Verbum;, et"Werbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum.

{«H >Kke uepBb, a He yenosek. Yepsb, a He YenoBeK: Bedb U YEIOBEK - YEPBb; HO
OH - ““yepBb, a He yenosek”. NMoyemy He yenosek? NMotomy uto OH bor. Noyemy
Xe~OH Tak Ceba ymanseT, 4to ropoput o Cebe - uepsb? He NOTOMY /K, YTO YepBb
0T\ NN0TK 6e3 coMTuA poxaaeTcs, Kak Xpuctoc oT Mapun [eBbl? U yepBb, U BCe
Xe-He yenosek. MNMouyemy yepBb? MOTOMY YTO CMEPTEH, MOTOMY YTO OT NJOTU POXK-
[€eH, NOTOMY 4YTO 6e3 comTusa poxaeH. Nouemy He YenoBek? MoToMy 4TO B Havane
66110 Cnoso, 1 Cnoeo 61710 y bora, n Cnoso 6b110 bor».)

3. lpyroii BapuaHT, TaKXKe COXPaHAIOLW Wi eANHCTBO 3K3€eresbl, - 3T0 CHabXeHue
KOMMEHTapus Ha CTUX JOMNOSIHUTENIbHbIM NOACHEHWEM, MPOAUKTOBAHHbLIM B MPOMo-

15 MepeBog yutat n3 CeaweHHoro MucaHusa u nepesof 060Mx TOIKOBaHUI ABrycTuHa
6blN1 BbINONHEH aBTOPOM paboThbl, 3a UCKAKOYEHMEM HEKOTOPbIX C/ly4yaes, Korga 6bi1 uc-
nonb3oBaH CuHoOAanbHbIN nepeBof. MNcanom nepeBoAnscsS B COOTBETCTBAU C TEM TONKO-
BaHMEM, KOTOpoe 6bl/I0 BNOXEHO B Hero ABrycTuHom. 3agaveli nepesofa 6bi10 Hanbo-
Nlee TOYHOE OTpaXKeHnWe mMbicM ABrycTUHa, NO3TOMY NepeBoj OYKBaNbHbIW, a He NnTepa-
TYPHbI.
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BeW, Kak npaBuio, CTpemsieHWeM MPOMNoOBeAHMKA K MOYYEHMIO NacTBbl. B ankTo-
BaHHOM TO/IKOBaHMMW TPy[Hee Oonpefe/inTb MNPUUNHbI TaKUX OTCTYMNMEHWIA; BEPOAT-
HO, 3TO CTPEM/IEHME MPEBPATUTL KOHCMEKTUBHOE TONIKOBaHWe B 60fiee NN MeHee
CBA3HbIA TEKCT NPW NOMOLLM OTCHINOK K NpeablgyLinmM KoMmmeHTapmsaM. Ho He Bce-
r4a BO3MOXHO YCTaHOBUTb MPUUYNHY BBOAA JOMOSHUTEILHOIO NOACHEHUA. Mpume-
Pbl TaKUX OTCTYNNEHUIA Mbl HailfeM B CTUXe 2, a TakXKe B cTUXax 8 un 9.

I. 2. [v 2.] Deus, Deus meus respice me, quare me dereliquisti longe a salute meal
longe factus a salute mea; quoniam longe est a peccatoribus salus. Verba delictorum
meorum: nam haec verba sunt non iustitiae, sed delictorum meorum. Vetus enim homo
confixus cruci loquitur; etiam causam ignorans quare eum dereliquerit Deus.

{«Bo>ke, BoXKe Mo, B3rNSSHU Ha MeHs, noYeMy Tbl MeHs OCTaBWUA BAaneke 0T
cnaceHusi moerol [laneko A okasancs OT crnaceHWs Moero; ubo faneko OT rpeLHy™
KOB craceHue. CnoBa nperpewseHunii MomMx: NOUCTUHE CNOBA 3TW - He npaBefHOCTH,
HO nperpeLwleHniA Monx. 160 BETXUIA YenloBeK, NPUTBOXAEHHbIA K KPecTy, roBOpUT
3TO, He 3Has ele, noyemy bor ero octaBu».)

Il. 3. [v 2.] Deus, Deus meus, respice me: quare me dereliquistil Istum-versum pri-
mum in cruce audivimus, ubi Dominus dixit: Eli, Eli; quod est,/Deus, meus, Deus
meus: Lama sabacthanil quod est, quare me dereliquisti Interpretatus-est illud Evange-
lista, et dixit eum hebraice dixi se: Deus meus, Deus meus, quareyme dereliquistil Quid
voluit dicere Dominus? Non enim dereliquerat ilium Deus, ,cum-ipse esset Deus; utique
Filius Dei Deus, utique Verbum Dei Deus. Audi a capite ilium evangelistam, qui ructa-
bat quod biberat de pectore Domini, videamus si Deus/est Christus: In principio erat
Verbum, et Verbum erat apud Deurn, et Deus erat‘Verbum. Ipsum ergo Verbum quod
Deus erat, carofactum est, et habitavit in nobis..Et.cum Verbum Deus factum esset ca-
ro, pendebat in cruce, et dicebat: Deus meus, Deus meus, respice me: quare me dereli-
quistil Quare dicitur, nisi quia nos ibi eramus,nisi quia corpus Christi Ecclesia. Utquid
dixit, Deus meus, Deus meus, respice me:"quare me dereliquistil nisi guodammodo in-
tentos nos faciens et dicens, psalmus ste.de me scriptus est? Longe a salute mea, verba
delictorum meorum. Quorum delictorum, de quo dictum est; Qui peccatum non fecit,
nec inventus est dolus in ore eitis.. Quomodo ergo dicit delictorum meorum’, nisi quia
pro delictis nostris ipse precatur,vet delicta nostra sua delicta fecit, ut iustitiam suam
nostram iustitiam faceret?

{«Bo>ke, Bo>ke MOIA/ B3F/TAHN Ha MeHs, noyemMy Tbl MeHS ocTasun! ITOT CTUX
Mbl yCAblWanu nepsbiM, Korga focnofb Ha KpecTe ckasan: Mnau, Nnu, To ecTb, Bo-
>ke Moli, Bo>ke Mait; Jlama caBaxaHu, YTO 3HAUYUT Mouemy Tbl MeHA ocTasunl
EBaHrenncT nepesoAnT 3TN COBA 1 FTOBOPUT, YTO NO-eBpeCcKX cKasan <locnogp>:
Bo>ke, Bo>ké MOif, noyemy Tbl MeHst ocTasunl UTo xoten ckasatb Focnogb? Befb
He ocTaBM/NETO bor, korga OH Cam - bor; n Kak CbiH bora - bor, n kak CnoBo
Bora # bor. Bbicnywain (cHayana) Toro EBaHrenncra, KOTopblil moBeAan BNUTaH-
Hoe/Ha rpyam "ocnoga, n ysngmum, 6or nn Xpucrtoc. B Havane 6bino Cnoso, u Cno-
BO 6610 Yy Bora, u bor 6bin Cnoso. MTak, Camo 3to CnoBo, 6biBLLee Borom, cTa-
no naoTuo, nobuTano ¢ Hamu. M kKorga bor-Cnoeo, CTaBLWINA NAOTbIO, BUCEN Ha
KpecTe (6bln pacnsaT), roBopun: Boyke, BoXke MO, B3rNsAHW Ha MeHs, no4yemMy Tbl
MeHsi ocTasunl FNloyemy roBopuTca 370, ECAN HE MOTOMY, YTO 3TO Mbl Tam Oblnu,
He noTomy, 4Tto Teno Xpuctoso - LlepkoBb. N 3ayem ckasan: boxke, Boxke moi,
B3rNISHU Ha MeHsi, moyeMy Tbl MeHs ocTasunl Ecnm He Hekum o6pa3om fenas Hac
COMPUYACTHLIMWU U FOBOPA: «NcanoM 3ToT 060 MHe HanucaH». Janeku oT cnace-
HUSA MOEro CfoBa nperpewleHnii monx. Kaknmx nperpewleHnid, ecnm ckasaHo o Hem:
OH He cOTBOPUN Tpexa U He 6bIN0 NykaBcTBa B ycTax Ero. ITak, noyemy xe ro-
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BOPWUT nperpeweHnii Moux, eCaiv He NOTOMY, YTO O HaluMx nperpewweHnsx OH Mo-
NNTCA W HalluW NperpeLleHns ceoumn caenan, 4yTobbl npasegHocTb Ero Hawei npa-
BEAHOCTbIO CTana?»)

4. KomMmeHTapuii Ha 13-ii cTux siBnsieT coboil npumep TONKOBaHWS, KOTOpPOe B
nponoeean paspaboTaHo MeHee NOAPO6HO, YEM B KOHCMEKTE, - XOTA, Ka3anoch 6bl,
cnepyeTt oXugaTb 06paTHOrO.

I. 13. [v 13.] Circumdederunt Te vituli multi: circumdedit me multitudo luxuriantis
plebis. Tauri pingues obsederunt me: et principes eius de oppressione mea laeti, ob-
sederunt me.

(«OKpY>KMN0 MEHS MHOXXEeCTBO TenaT: OKPYXWia MeHA Becendlwasacsa Tonna.
TyuHble 6bIKM 0GCTYNUAN MeHSA: U BOXAMW UX, pafyscb MOeEMY 6efCTBUIO400CTyNu-
NN MEHA».)

I. 13. [v 13.] Circumdederunt Te vituli multi, tauri pingues obsederint me: populus
et principes; populus, vituli multi; principes, tauri pingues.

(«OKpPY>K M0 MEHA MHOXXECTBO TeNAT, TYUHble 6bIKWM 0O6CTYyNNAN MeHS: Hapopa
W BOX/AMW; HAPOL - MHOXECTBO TENAAT; BOXAM - TyUHble ObIKA».)

5. B HeKoTopbIX cliyyasx pa3paboTKa TONKOBaHMSA B AUKTOBAaHHOM KOMMEHTa-
PUMX U3M10XKEeHA HAaCTO/IbKO KOHCMEKTMBHO, YTO NOMbITKA YTOYHUTL NPEA/I0XKEHHYIO
ABryCTVHOM UHTEpPMpeTaLmMio MOXET Bbl3BaTb 3aTpyAHeHUs. Eciiv B NpocTpaHHOM
TONKOBaHWK 3K3ere3a ABrycTvHa B Lle/IOM He NMPEeTeprneBaeT U3MeHeHU, uccneno-
BaTeNt0 NpefoCTaB/AeTCA BO3MOXHOCTb, He NpUBNEKas LOMOMHUTE/IbHble UCTOY-
HVKW, MO3HAKOMUTLCA C 3TUM TO/IKOBaHWEM B 60/iee pa3BepHyTol opme. ApKUM
NMPMMEPOM NOAOGHLIX OTHOLLEHWUA MEXAYNTePBbIM U BTOPbIM KOMMEHTapUsMK fB-
NnaeTca TONKOBaHMe Ha NepBoe noayctuline ctuxa 16.

I. 16. [v 16.] Exaruit velut testa virtus/mea: exaruit passione virtus mea; non velut fe-
num, sed velut testa, quae fit igne-firmior.

{«Bbicoxna, KaK FUHSAHbIA COCYA, cnna Mos: UCCOXMa B CTPafaHUAX CUna Mos; He
CNOBHO CEHO, HO CNOBHO FAINHE, KOTOPas OT OFHS CTAHOBMUTCS Kpenue».)

M. 16. [v 16.] Exaruit velut testa virtus mea: magnifice quod dixit, Firmius factum
est nomen meum de tribulatione. Quomodo enim testa ante ignem mollis est, post ig-
nem fortis; sic Domini'nomen ante passionem contemnebatur, post passionem honorifi-
catur.

{«Bbicoxna;\KaK rMUHSAHbIA cocyfd, cuna Mos: MPeKpacHbl 3TU C/0Ba: YKpenu-
noce Nma Moe B MydeHusX. Beab Kak rnnHa fo 06xura markas, a nocne CTaHOBUT-
ca TBepAoW, ‘Tak U Mmsa ocnofgHe [0 cTpafaHWii MOHOCWMNOCHL, & NOCNe CTpacTei
npociaBuIoCh».)

Ml paccmMoTpenu npumepsl, UANKOCTPUPYIOLLME COXpaHeHUe ABIYCTUHOM 3K3e-
reTyYeckoro eAnHCTBa B 060MX TOMKOBaHMAX. HO MOXHO BbILenuTb U APYrov Tun
COOTHOLLUEHUS 3K3eresbl, KOrja AMKTOBaHHbIA KOMMEHTapUin 1 romunus npegnara-
0T CXOAHYIO TPaKTOBKY, HO OYEBWUAHO, YTO B NponoBean ABIYCTUH He NPOCTO pas-
BEPHY/, HO W AONOSIHUA TONIKOBaHWe, AaHHOe B KOHCNeKTe. TaKyl 3BOMOUNI0 3K-
3eresbl, NpeasioXXeHHON ABFYCTMHOM, Mbl MOXEM YBUAETb B TO/NKOBaHUSX Ha
cTux 15. Ha Te napannenu v aHTUTe3bl, YTO NOSABAAKOTCSA B FOMUIETUYECKOM TO/I-
KOBaHWU, HET M HAMeKa B TO/IKOBaHUUN JUKTOBAHHOM.

I. 15. [v 15.] Sicut aqua effusus sum, et dispersa sunt omnia ossa mea: sicut aqua ef-
fusus sum, ubi lapsi sunt persecutores mei; et timore dispersa sunt a me firmamenta
corporis, hoc est Ecclesiae, discipuli mei. Factum est cor meum sicut cera liquescens,
in medio ventris mei: sapientia mea, quae in sanctis libris de me conscripta est, tarn-

156



quam dura et clausa non intellegebatur; sed postquam ignis meae passionis accessit,
tamquam liquefacta, manifestata est, et excepta est in memoria Ecclesiae meae.

(«CnoBHO BOfJa, pasfinca 4, U paccbinanncb BCe KOCTUW MOU: Pasnnica, CNoBHO
BOJa, M NOCKONb3HYNNCL FTOHUTENN Mou; 1 0T cTpaxa paccesnuch onopbl Tena Mo-
ero, To ectb LiepkBu, - yyeHUKn Mou. Cpenanocb cepaue Moe CI10BHO BOCK Talo-
WMii, B camom upeBe MoeM: NPeMyapocTb Moto, cokpbiTyto (060 MHe) B CBALLEH-
HbIX KHUTax, KakK TPyAHOAOCTYMHYH 1 3aKPbITY0, HE MOHMMA/N; HO MOC/e TOro Kak
NOACTYNWUNO K Heli nnams Moux cTpafaHuii, CIOBHO pacnnaBfieHHas, NposicHMach
1 coxpaHeHa Oblna namaTbio Moel Liepkeu».)

Il. 15. [v 15.] Sicut aqua effusus sum, et dispersa sunt omnia ossa mea: 0ssa sua, fir-
mos suos dicit; ossa enim firma sunt in corpore. Quando dispersit ossa sua? Quando
dixit illis: Ecce ego mitto vos velut agnos in medio luporum. Firmos suos dispersit, et
sicut aqua effusus est: aqua enim quando effunditur, aut abluit, aut irrigat; effusds est
Christus sicut aqua, abluti sunt sordentes, rigatae sunt mentes. Factum est.Cor meum
tamquam cera liquescens, in medio ventris mei: ventrem suum dicit infirmes in Eccle-
sia sua. Quomodo cor ipsius factum est sicut cera? Cor ipsius Scriptura ipsius, id est,
sapientia ipsius quae erat in Scripturis. Clausa enim erat Scriptura; ‘nemo illam intel-
legebat: crucifixus est Dominus, et liquefacta est sicut cera, ut amnes infirmi intel-
legerent Scripturam; nam inde et velum templi scissum est, quia quod velabatur revela-
tum est.

(«CnoBHO BOAA, pasnuacs s, U paccbinanucb Bce KOCT U Mou: “KOCTU MOMU” - O
Kpenkux CBOMX roBOpUT; 60 KocTu onopa Teny. Korda paccbinanuck koctu Ero?
Korga ckasan OH: BoT # nocbinat Bac CA0BHO/arHLUeB nocpean sonkos. Pacces-
nuck Kpenkue Ero, n pasnuacs, cNoBHO Boga: Bedb/BoAa, KOrda pasnunsaeTcs, nnbo
CMbIBaeT, M60 opowaeT. Paznnnca XpucToc, .6A0BHO BOAa, CMbITO HEYMCTOE, OpO-
WeHbl YMbl. Cpenanoch cepfle MOe CI0BHO BOCK Tawwuii, B CAMOM 4YpeBe MOeM:
«4ypeBo Moe» - 0 HeTBepfAbiX B LiepkBu|\CBOel rooput. YTo XKe 3T0, UTO cepALe
Ero cpenanocb cnosHo Bock? Ceppgue Ero - lMucaHue Ero, 10 ecTb NpemMyapocTb
Ero, 6biBWwas B MucaHun. MucaHue e 6bIN0 3aKPbITO, HUKTO He MOHWManN ero.
PacnsaT 6bin [ocnogpk, - ¥ pacTasno, CMIOBHO BOCK, 4TO6bI BCe cnabble CMOriM no-
HumaTb MucaHve. Befb Torga.n3aseca B XpaMe pasopBanacb, YTOObl CKPbITOE OT-
KPbITO 6blN0».)

3BONOLUMA 3K3ere3pl~BbipaXaeTcs He TONbKO B paclUMpPeHUM CyLLeCTBOBaBLLENO
KOMMeHTapus. Hepenko.8 NpocTpaHHOM TO/IKOBaHWWU Ha ncanom 21 mbl BCTpeyaem
KOMMEHTapum, OTAMYHbIE OT TeX, YTO ObINN NPEeANOXEHbI 3TUM Xe CTUXaM B KparT-
KOM TONKOBaHMUTaknm 06pa3om, OKOM0 YeTBEPTU CTUXOB 21-ro ncanma nonyda-
0T HOBOE, MHOLJa pagvKanbHO U3MEHEHHOe TOsKoBaHume. K TakuM cTMxaM OTHO-
cATca 4-1p 5-1, 10-i, 11-i4, 12-in, a TaKXe CTUXM ¢ 23-ro no 25-i.

I. 5,,[w5.) In te speraveruntpatres nostri: omnes iusti scilicet, non quaerentes suam
laudem; sed tuam; speraverunt, et eruisti eos.

(«Ha Te6s HagesnMchb 0TUbl Halmn: TO eCTb BCe MpaBefHble, KOTOPbIE He CBOEA
cnaBbl ULLYT, HO TBOEN; HagesNnCh, 1 M36ABU UX».)

Il. 6. [v 5.] Et vide quid dicat: In te speraverunt patres nostri: speraverunt, et eruisti
eos. Et novimus, et legimus quam multos patres nostros sperantes in se emit Deus.
Emit ipsum populum Israel de terra Aegypti; emit tres pueros de camino ignis; emit
Danielem de lacu leonum; emit Susannam de falso crimine. Omnes invocaverunt, et
eruti sunt. Numquid defecit ad Filium suum, ut in cruce pendentem non exaudiret?
Quare autem ipse non eruitur modo, qui dixit: In te speraverunt patres nostri, et
eruisti eosl
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(«CMOTpY XXe, 4TO FOBOPUT: Ha Teb6s HagesNUchb 0T bl HaLLW; HAfEesSNUCh, U W3-
6asun mx. Y 3Haem, n yntaem, 4TO MHOrMX OTLOB HallMX, nofaraBimxcs Ha bora,
OH un3baBun. V36aBun cam Hapofd W3pannbCKWUA M3 3eMNUM eruneTcKoii; m3baBun
TPeX OTPOKOB W3 OFHEHHON neuu; m3basun JaHunna 130 pBa NbBUHOrO; N36aBuN
CycaHHY 0T IOXKHOro 06BuHeHUs. Bce B3biBanu K Hemy, 1 cnaceHbl 6bi1mn. Heyxe-
v octaun OH CbhiHa CBOEro, 1 Ha KpecTte pacnatoro Ero He ycnbiwan? lNMovemy
e OH Cam He u3baBneH ToTyac, cKalaBlWMii: Ha Te6s HajesIMCb OTLUbl HaWW;
HajesANnchb, U N36aBuN NX».)

HakoHeL, cnyvaeTcs TakXe, UTO KOMMEHTapuin Ha Kakoli-nnbo CTux B NponoBe-
OV U B KPATKOM TOJSIKOBAHWUWM MPOCTO OTCYyTCTBYeT. K TakKMM cTMXaM OTHOCATCS
6-i1, oTyacTu 17-i, a Takxe 30-32-i CTUXWN, KOMMEHTAPUA Ha KOTOPbIe B FOMAANN 3a-
MEHEH 3aKMHUYUTENbHOM YacTbi0 MPOMoBeAu - obpaweHuem K JoHaTuCTam: Kowm-
MeHTapuii K 19-My CTUXy, B CBOKO 04Yepefb, OTCYTCTBYET B KPATKOM TO/IKQBaHUN.

Kak npaBusio, B KOMMEHTapMn Ha Kakoin-nnbo cTux, ecnim ero‘BO3MOXHO pas-
6UTb Ha NONYCTULINA, NPUCYTCTBYET HECKO/IbKO BapuaHTOB COOTHOLLIEHWUA 3K3ere-
3bl B JUKTOBAHHOM W FTOMMWIETUYECKOM TONKOBaHUAX. K TaKUMM.CTUXaM OTHOCATCSH
18-i. MprmMepom cTuXa, rae pa3paboTka TONKOBaHMSA 060MX MONYCTULIUIA B AUKTO-
BaHHOM KOMMEHTapuu coBMafaeT ¢ TOIKOBaHUEM MPOMOBEeAN, ABNAETCA 7-ii CTUX.

Takum 06pa3om, Npy cpaBHEHUW MPOMNOBEAM U AUKTOBAHHOIO TO/MIKOBaHWA Mbl
BUAMM, YTO TO/IKOBaHWe ABIyCTMHA Ha pa3Hble CTUXM McaiMa B HEKOTOPbIX Cayya-
AX 0CTaeTca NPeXHWM, a MHOrha KapAuMHanbHO MeHseTcs. 970 JaeT HaM BO3MOX-
HOCTb FOBOPUTbL Kak 06 3BONOLUN, TAK N O eANHCTBE 3K3eresbl.

Ha 3BoNoLuMi0 3K3eresbl BIMSHUE OKa3a/u, HacKONbKO MOXHO CYAUTb, BHYTPU-
LlepKOBHasa cUTyaumus U OTIMYMA B XKaHPax.TO/IKOBaHU. BTopoe TONKOBaHWe 1 Mo
XaHpy, ¥ No 06CTOATEeNLCTBAM CO3JaHMA npefocTaBnseT, 6e3yc/ioBHO, 60/bLUNIA
MHTEpec U MaTepuan ans uccnefoBaHus, Yem nepsoe. Kak yxe 6bl/10 cKa3aHo, co-
3[jaHVie BTOPOro TO/IKOBaHWA NPUXOAMTCA Ha pasrap aHTULOHATUCTCKON NONEMUKN.
ABrYCTUH, CO BCeli CBOEI CTPACTHOCTbIO BCTaBLUMIA Ha 3alUUTY LLEPKBM OT packona,
MbIIKO 3aLLMLLAET ee OT-0HATUCTOB, MOCAralOLIMX Ha LEePKOBHOE eAnHCTBO. [o-
3TOMY BTOpOe TO/IKOBaHWE\Hanpas/feHOo Ha apryMmeHTauuio nosuymm ABrycTuHa no
OTHOLUEHUIO K PACKOJ/IbHMKAaM U Ha 6ECKOMNPOMUCCHYIO 60pb0Yy € packonom. ABry-
CTWH nopy4yaeT 3awuty Llepkeu camomy Xpucty, xxeHuxy ee. CBOM apryMeHTbl OH
BKNafblBaeT B ErQ yCTa, N0b3yach TeM, YTO TO/IKYEMbI NCaloM OTHOCUTCS K YMC-
Ny MECCUAHCKUX\T.e. noBecTByeT 0 Xpucrte-Meccun. OcobeHHO ypobeH ansa none-
MUKW, OPranu30BaHHOW TaknM 06pa3oM, MMEHHO 3T0T, 21-i ncanom - Befdb, cornac-
HO TONKOBaHWO ABIyCTWHa, OH COOTBETCTBYET C/I0BaM camoro Xpucra BO Bpems
pacnsaTus.

FloCTpoeHWe NponoBeAn Bbl3bIBAET 0COObLIA MHTepec. ABFYCTWUH BbiCTpavBaeT
TO/IKOBaHWe, 6e3yrnpeyHoe ¢ TOUKM 3peHus Noruku. MpepnoXxeHHasa cnyliatensim
Nno4YTW B camMOM Hauane nponosefn opmyna quae et quare onpasAblBaeT cebs [0
KoHUa. MponoBefHWK He XafneeT cun, YToObl 06IMYNTL PACKONbHUKOB. [OHATU3M
[N5 HEro - He MpPOoCTO packos, a epecb. TONbKO TaKUM 3MUTETOM, EC/IU HE CUMTATb
He 6onee waaswmii anuTeT hostes Christi («Bparn XpucTOBbI»), OH HarpaxpgaeT
napTuio LoHaTta. Ecnv B Havane nponoseau ABFYCTMH FOBOPUT 0 [OHATUCTax
CKpbITO, HAMeKaMu, TO B KOHLLe NponoBeAn OH o6pallaeTcs C peubto K Boobpaxae-
MOMY NPOTUBHUKY W JaXe KOHCTPYUPYET Ananor ¢ HUM, npeanonaras ero oTBeThHI.

OfVH 13 NepenoMHbIX MOMEHTOB MPOMNOBeSM - TOKOBaHWE Ha CTUX 7, Korga AB-
rYCTUH HayMHaeT HabupaTb matepuan Ans NoNeMuKU c foHaTtuctamu. IMeHHO B
TONKOBaHWM 7-ro CTUXa BNepBble MOABASETCA (opMyna quae et quare, KoTopas
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BHOBb BO3HWKAeT NPW TONKOBaHWWU 23-ro ctuxa. HO npu nM3bACHEHUU 7-ro cTuxa
ABryCcTUH ellle He 0603HaYaeT TakK ABHO CBOMX 3afa4y. OH HEO4HOKPATHO NpuU3biBa-
eT NPUX0XKaH 3anoOMHUTb MPeaSIOXEHHYI0 UM JIOTUYECKYHO Mapy «4YTO U MOYEMY»,
He 06BACHASA, BNPOYEM, A8 KaKUX Lenein um aTo npurogntca. OH faxe He ynomu-
HaeT ABHO [OHATMUCTOB, OrpaHNYMBasCb HaMeKOM Ha BparoB XpucTa, «KOTOpble
npusHatoT, YTo OH CTO/ILKOE MpeTepnes, HO OTPUL AT TO, PaAu Yero npetepnens
(videamus quam sint hostes Christi, qui confitentur quia tanta passus est, et tollunt
quare). Ckopee BCero, cylwarenm NOHUMatoT, HA KOro HaMeKaeT NPonoBeAHNK, HO
He 3HaKT, KakMM 06pa3oM OH HaMepeBaeTCA Pa3rpOMUTL PacKOo/IbHUKOB. ABry-
CTVH XXe AepPXXMUT 3T0 B TailHe, NeanbHO BbIAEpPXMBas CBOK IOMMYECKYHO LenoYKy
M He MPU3HAaBasAChb, K KAKOMY YMO3aK1l0UYeHU0 oHa npuseget. C 7-ro no 19-i ctux
ncaama Ham npeacTaeT, No TOMKOBaHWIO ABryCTUHa, OnuMcaHue cTtpacTeid XpuUCTO=
BbIX, T.€. MepBas YacTb NpPeAsIOXeHHOR popmy bl quae et quare. B cBA3n ¢ 19-M'CTU-
XOM BTOPWYHO MPOMUCXOAMT MEepPenomM B TOMIKOBaHUM. 3aKOHYEHO onucaHye cTpa-
CTeil XpUCTOBbIX, U ABFyCTUH NepeKknabiBaeT MOCTUK KO BTOPOI nosnoBuHe ¢op-
MYJbl: «pagun Yyero» XpUcToc npeTepnen Bce 3T MyyeHus. Mo noeogy, 19-ro ctumxa,
Kak 1 7-ro, ABryCcTUH CHOBa NPM3biBaeT MNacTBY K BHUMAHWUIO: OH OPMYyIMpYyeT, Ye-
ro HeT y epeTMKOB M 4YTO ecTb Yy Kaho/IMYecKOi LepKBU: NM0BOBB, pOXAaroLLas
eAMHCTBO. HO 1 34ecb OH He Ha3blBaeT NPAMO AoHaTMUCTOB. O6MYEHME OHATUCTOB
6epeT Hayano u3 23-ro CTMXa, 4YTO NOLYEPKNBAET BHOBb NpUBeLeHHas ABryCTUHOM
thopmMyna quae et quare, KOTOPYIO CNnyLlaTenn BCe 3TO BPEMSA He 3HaNU, Kyja npuno-
XWUTb U 3a4eM OblI0 TaK HEO6XOAMMO ee 3anoOMUHAaTL.,.3TO Nnaygapm, ¢ KOTOPOro
ABryCTUH HaYMHAET HacTynneHne. B 24-m cTuxe 6Y/eT HaKOHeL, NPOU3HECEHO UMS
[oHaTa, 1 BNnoTb Ao 28-ro ctmxa ABrycTuH OyaeT repnennso NpuUBOAUTL BCE HO-
Bble W HOBble [J0BOAbI, He CreLla ¢ FPOMKUMW, 38KAI0YeHUAMU, - YTOObI B TOJIKOBA-
HUK 28-ro cTMxa N06eOHOCHO 06PYLUINTL Ha LOHATUCTOB BCHO HAKOM/EHHYIO apry-
MeHTaLMIO.

He TonbKO nonemuka ¢ fJoHaTUCTaMu, HO U cneuudurKa XxaHpa NoBAUANIN Ha 3K-
3eresy BTOpPOro To/ikoBaHWA. MporeBelb - YCTHbIA XaHp. ABFYCTUH CTPEMUTCA K
HenocpeACTBEHHOMY O6LLEHUIO. C AKOAbMMW, HAXOAALWMMUCA B XpaMe. ITO Bbipaxa-
€TCH HEe TONbKO B NOCTOAHHbLIX 'QBpaLLEHNAX K NPUXOXAHAM, KOTOPble MOTYT 6bITb
nccnefoBaHbl B 0TAeNbHOK PadoTe, ¥ He TONILKO B CTPOEHUWN MPOMNoBeaun, Nogpasy-
MeBalLeM NPUCYTCTBME\TAKUX 3/1EMEHTOB, KaK BCTYM/EHWE U 3aK/HYNTEbHASA
YacTb, JaXe HaMeK Ha KQTopble OTCYTCTBYeT B AMKTOBAHHOM TO/IKOBaHMU. Cneuu-
(h1ka Nnponosean BANSET Ha CTPOEHUE CaMOro TO/IKOBAHMS.

ABryCTUH CUYTAET HEOOXOAWMbIM MOCTOAHHO HAaMOMWHATb ClyllaTeNsaM, 4To
peyb UAET He-Q YeM-TO abCTPaKTHOM, a O BaXHEeWLMX Belax, KOTOpble KacalTcs
Ka)K[0ro M3'HUX, - OTCHOJa eCTeCTBEHHbIE MOBTOPEHUSA, KOTOPbIX HET B AUKTOBaH-
HOM TO/IKOBaHWM, U LeNble CBA3YOLWMe ab3albl: ABIYCTUH MPOU3HOCUT Cnegyto-
W MIA-CTNX; KOTOPbIA cobmpaeTcs TONKOBATb, M BO3BpaLiaeTca K TeMe, KOTOpYH
TOJIbKO YTO packpblfi B MpefblayLlemM cTvxe. [TOBTOPUB APYTMMU C/IOBAMW YXKe CKa-
3aHHOe, Mpy BO3MOXHOCTM MOAKPenuB HOBbIMU LOKa3aTe/lbCTBAMW, MPONOBEAHUK
BO3BpaLlaeTcs K MPOYTEHHOMY TOJ/IbKO YTO CTUXY W faeT TOSIKOBAHMIO Ha HEro Yyxe
Apyroe, oTINYHOE OT NpefblAyLLero 3syyaHue.

WNHaue coegnHsAeT ABFYCTUH TO/IKOBAHWA KaXOro CTUXa B CBA3HbLIA TEKCT B
KpaTKOM TONKOBaHUW. MOCKObKY 3TO He YCTHbIA XaHp, B HEM HeT NOCTOSHHbIX
BO3BpaLleHWIi K BaXKHOI Teme. HO 4TOObI TONIKOBaHWe He pacnafanocb, ABrycTuH
CBA3bIBAET CTUX C KAKUM-N1B0 13 NpeaplayLimx, onupascb B HOBOM TOKOBaHUM Ha
yXe N3N0XEHHOEe N JOKa3aHHOe.
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Kpome TOro, AUKTOBaHHOMY TOMIKOBAHUIO CBOMCTBEHHA CYXOCTb U KPaTKOCTb U3-
NOXEHMWA, HANOMMHAaIOLW e A0KA3aTeNbCTBO TEOPeMbl. JAMKTOBAHHOE TONIKOBAHME -
KOHCMNeKT. KaXAabliA CTUX NOMy4YaeT KOMMeHTapuii, peko NpeBbllaloWnii pasme-
pbl OAHOTO NPELNOXKEHUS U TONKYIOLWMIA, KaK NpaBnio, camoe BaxHoe ana ABry-
CTWHA CNI0BO B NPOLMTUPOBAHHOM CTuxe. Hao60poT, roMuUneTM4ecKoe TONKOBaHUe
CTPEMMTCS MO BO3MOXHOCTW Pa3BEPHYTh TO/IKOBAHME; OHO OPUEHTUPOBAHO Ha CNy-
wateneir. ABrycTUHY BaXXHO, YTOObI MPUX0XXaHE MOHAN €ro MbIC/b ¥ NPOHUKIIUCH
et0. MponoBeab CKasaHa He MPOCTO Y4YeHbIM-60r0CN0BOM, HO M nacTeipem. OHa
CTPEMMUTCS K HACTaB/IEHWNIO, OHA MPUBOAUT NMPUMEPbI U3 NMOBCEAHEBHOM XMU3HK, NO-
HATHbIE caywaTtensam. ABFYCTUH He YMycKaeT BO3MOXHOCTW CBSi3aTb TO/IKOBaHUe
Ha NcajioM He TOMbKO C epeTMKaMm, HO U C OKPYXXaKLWUMKU ero NiabMu\FoMune-
TMYECKOe TONKOBaHWE paccuyMTaHO Ha O06bIYHbIX NH0Ael U obpalyeH B\MepByto
ouepefb K HAM. 3TO BAUAET Ha 3K3eresy ncaama.

W HakoHel, HEKOTOpble N3MEHEHMS, MPOM30LLIEALINe B 3K3erese, Heb3s 06bAcC-
HUTb OCOGEHHOCTSIMM XKaHpa WM UCTOPUYECKUMU COOLITUAMK. 3TO ecTeCTBEHHAS
3BOJIIOLMA B3rNI40B TO/IKOBATENA, OTPaXeHUe KOTOPOI Mbl, BUAWM Ha NPOTSKEHNN
BCEro TO/IKOBaHMA.

NTak, cnegys npefnoXeHHol 6n1axeHHbIM ABrycTMHOM=hopMy e quae et quare.
Mbl YCTAHOBW/IN CHayana, B YeM COCTOST OCHOBHbIe OTNIMYMA B 3K3erese ncaamos, a
TakXe cfenanu npeanonoXxeHns 06 ux npuunHax. Mel y6eannncb, 4to rommaeTu-
Yyeckoe TO/IKOBaHWe He MOXET 6biTb Ha3BaHo.60ee NoApPO6HLIM BapUaHTOM TO-
KOBaHUs ANKTOBaHHOr0. Kak BUAHO 13 MPOBEAEHHOI0 aHann3a, OTHOLUEHNS MEXaY
OBYMS TO/IKOBAHMSAMMN JaneKo He Tak NpocTsl. Hepegko cnyvaercs, 4To CTUX, paso-
6paHHbIi B KpaTKOM TO/IKOBaHMMW, B MPOCTPaHHOM pa3obpaH euie 60/ee KpaTKo
AN NULLEH TONKOBaHWA Boo6LWe. [0cTaTOMHO BeAMK MPOLEHT CTUXOB, 3K3eresa
KOTOPbIX B FOMUNMW KapAMHaIbHO M3MEHMAACh MO CPABHEHUIO C UX pa3paboTKol B
KoHcrekTe. Takum 06pas3om, Kak-Ham npeacTaBfseTcs, FOMUIeTUYecKoe TONKOBa-
HMWEe HEeNb3A CYMTaTb BCEro JiMb pacluMpeHHbIM BapuaHTOM [UMKTOBaHHOro. OHO
SBNAETCA CaMOCTOATE/IbHOM "Pa3pab0TKON TONKOBaHMA Ha 21-ii mcanom, XoTsd K
onuparoLLeiics BO MHOLOM Ha paHHee KpaTKoe TONIKOBaHwue.

Co3faHHble B pa3HOe 'BPeMS M C pasHbIMU LensaMu, TONKOBaHWUA Ha 21-i ncanom
npejocTaBnAloT HEQLEHNMbIA MaTepman 418 CPaBHEHUS 3K3eresbl, YTO MO3BONSAET
NpeanonoXunTb (HEOBX0AMMOCTb JasibHEWLINX WUCCNeA0BaHUIA 1N COMOCTaBIEHUA K
OPYTX NapHBIX TONKOBaHWiA Ha ncanmbl ABrycTuHa.

AUGUSTINE’S SHORTER AND LONGER ENARRATIO IN PSALMUM 21

M. G. Rauschenbach

The author compares two expositions of Psalm 21 by Augustine of Hippo: a shorter one
dictated ca. 394 and a longer sermon pronounced in 407. She shows that the sermon was not
just a more detailed exposition of the ideas already present in the dictated commentary, but
was a result of considerable exegetical development distinctly coloured with anti-Donatist
polemics.
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